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KaH/IW/IaT MeIaroriuHiX HayK, CTapIIii BUKJIa1aq
(OKuromupcrkuii BiticbkoBuii iHcTHTYT iMeHi C. [1. KoponboBa HamioHanbHOro aBialiiifHoro yHiBepcUTeTy)

OCOBJMBOCTI ACHEKTIB MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII

Y cmammi sucsimneno pons MidcKyibmypHoi KOMyHIKayii nio 4ac usuenHst inozemMHux mos. Komynixamuenuii
nioxio 00 BUBUEHHSI MOBU CIPUAE NEPEMILEHHIO ITHmepecy 00 MOBICHHEGOL KOMYHIKayil [ 00 yMO8, o
3abe3neyyioms il ycniwne npomikanns. Busnaueno, wo inmepkyivmypra KOMYHIKAYIsA XApaKmepuzyemocs
PO3YMIHHAM MA NOPO3YMIHHAM, MOOMO. po3yMimu uydce i 600HOUAC OYMuU 3PO3YMIIUM, CRLIKYIOYUCH YYHCOIO
MOB010. 3p06NIeHO BUCHOBOK, WO ACOYLayis C8, IX CRPUIHAMSL 81000paXCalomsb CReyu®IKy Kyibmypu, NeeHi
icmopuuni npoyecu [ Hecymv y coOi KpaiHo3Hasyy iHopmayiro, wio i cio paxogysamu npu 6UEUEHHI
IHO3eMHUX MO8.

IMocTranoBka mpo6iaeMu. MyIbTHETHIYHI TEPUTOpPIi € TPEIMETOM JIETaJbHOTO BHUBYEHHS MOBO3HABIIIB.
[IpoTrsiroM OCTaHHIX POKIB CIIOCTEPITAETHCS TEH/ISHIIISI CHCTEMHOTO TOCHIPKEHHS iIHTePIIiHIBAIbHUX MPOCTOPIB.
B ymoBax "cBiTy 0e3 KOpIOHIB" OCOOJHBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBae IMpoOjeMa MiKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.
3aBnsiky iHTeHCH(DIKAIIT MIDKKYIBTYpHOI B3a€EMOJII1 BiIKPHBAIOTHCS HOB1 BHIM 1 POPMH CHIJIKyBaHHSI, TOJIOBHOO
YMOBOIO YCIINIHOCTI SIKUX € B3a€EMOPO3YMiHHS, TEPIHUMICTB i ITOBara 70 pi3HUX KYJIbTYP.

BuBueHHIO mpoOiieMH MiXKYJIbTYpHOI KOMYHIKalii NMPHUCBSMEHO BENHMKY KiJIBKICTh HayKOBHUX JOCIIJDKEHB
BITUM3HSHHX 1 3apyODKHMX ydeHnX. CaMe TOHATTS MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlil BUHUKAE B cepefuHi XX CTONITTS
i moB'si3aHe 3 iMeHamu Takux BueHHX sk K. Kiakxon, A. Kpebep, P. Iloprep, /. Tparep, JI. Camosap. Teopii
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, [0 HAMaraJucs IMOSCHUTH JaHWHA ()CHOMEH 3 PI3HHX TOYOK 30py PO3POOISLIH
nocimiganku K. beprep, C. Iantinrron, E. Tipm, I'. Todcrene. Tak, 0. Por moBomuts, 1m0 MiKKYIBTYpHA
KOMYHIKallisl - 11e coljianbHuil ()eHOMEH, CYTHICTB SIKOTO TIOJISTAa€ y KOHCTPYKTHUBHIN YM NECTPYKTHUBHIH B3a€MOZIi
MDK MpeICTaBHUKaMU PI3HUX KYJIbTYp (HAI[IOHAIBHHUX Ta €THIYHKX), CyOKYJIBTYpaMHu B MEKaX 4iTKO BU3HAUEHOTO
IIPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTHHYYMY. Y TIIGHTpI MDKKYJIBTYPHHX B3a€EMOJid TmiepeOyBae JIIOWHA SK HOCIH
3araJbHOIOACEKUX YHIBEPCATH 1 KYJbTYPHUX ocoOiuBocTei. 1s nromiHa aie ¥ B3aeMojie 3 iHITUMH Ha OCHOBI
LUX YHIBEpCaIu i 0COOIMBOCTEH Y BENHKIH KiIbKOCTI KOHTEKCTIB criiikyBaHH [ 1: 226]. H.C. Kupabae noBoauTh,
110 iIHTEHCUBHICTB TNI00AJbHIX B3AEMO3B'SI3KIB CIPHSIE MIBUIKOMY PO3MOBCIO/DKEHHIO Ha OUTBIIIN YaCTHHI TUIAaHETH
TUX THITB KYJIBTYPH, 3HaHb 1 I[IHHOCTEH, SIKI CIPUHMAIOTBCS SIK HAMOLIBII e()eKTHBHI, ONTUMAIIBHI a0 MPOCTO
PO3YMHI I 3aI0BOJICHHA 0CcOOHMCTHX 1 cycminbHuX motped [2: 300]. A. B. Ky3pMuH mifIIIOB BHCHOBKY, IIIO
BHACJIIJJOK TPOIIECY 1HTerpallii OKpeMHX €THIYHUX KYJIBTYP Y €IMHY CBITOBY KYJIbTYPY BiIOYBa€ThCs riiodastizatis
KyJAbTypu. B MDKKyTbTYpHIH KOMyHiKamil Il BiIOMBAa€ThCsS 4epe3 pPO3LIMPEHHS KOHTAKTIB MK JIepyKaBHUMHU
IHCTUTYTaMH, COLIAILHUMH TPYIaMH i iHIMBIAaMH Pi3HUX KpaiH Ta KyJIbTYp, 3aIlI03MYEHH] KYJIbTYPHUX LIHHOCTEH
Ta 3MiHI KyJIbTYpHOTO CepeoBUILa BHACHIAOK Mirpamii [3: 210] . Tak, JiHrBICTUYHI aCTIeKTH POOJIEMH BUBYAIOTh
E.Tomn, C. Tep-MinacoBa, M. Bbepremscon. Tak, ®. C. baneBud y cBOiii KHU3I MOma€ HACTYITHE 3HAYCHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaliil — e CIUTKYBaHHS HOCIiB PI3HUX KYJIBTYP, SIKI TIOCITYTOBYIOTHCS PI3HIMHU MOBaMH [4:
245]. O. II. Kyumiit oOrpyHTYBaB, 10 MpPOIEC B3aEMOJIl KYJIbTYp, SIK PABUIIO, € JOBFOTPUBAIIUM SIBUILIEM (HE
MEHIII ISKITbKOX eCATHIIITh) [S: 35], Ta iH.

MeTa cTaTTi noJsrae y XapakTepUCTHII OCOOTMBOCTEH JIEIKUX aCHEKTIB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

Jus toro, mo0 BiAOYBCS akT KOMYHiKamii, KOMyHIKaHTaM HEOOXiJHO MaTH TEBHY 3arajJbHy OCHOBY —
CHUTBHY MOBY. BomoziHHS MOBOIO 3a0e31euye MOXKIIMBICTD CITIJIKYBaHHS, TOOTO 3JIaTHICTh TOTO, XTO TOBOPHUTH
YTBOPIOBATH TPaMaTHYHO IPAaBHIBHO IOOYJOBaHI CIOBOCHONYYEHHS 1 3aBAsSKM IIbOMY OpaTtuh y4acTb Yy
KOMYHIKaTUBHOMY MPOIIECI, 10 XapaKTepU3ye MOBHY KOMITETECHIIIF0 KOMYHIKaHTa.

Jlns peanizanii akta KOMyHIKalii B IPOIECI pealbHOTO CIIKYBaHHsS HEOOXiJIHO, 00 PO3YMiHHSI CYTHOCTI
BHUCJIOBJIIOBAHHSI KOMYHIKAHTOM OYJI0O aJeKBaTHHUM CYTHOCTi, SKa 3aKjajajacs B MOMEHT 3apOKECHHS
BUCIIOBJIIOBaHHs. OCOONIMBUM BHJIOM KOMYHIKAlii € CITIIKYBaHHS MK HOCISIMU Pi3HHUX MOB 1 Pi3HHX KYJIBTYP.
CriBCTaBJICHHST MOB 1 KyNBTYp BHSBJISIE HE TUIBKH 3arajbHe, YHiBepcallbHe, ajie i crenudivyHe, HaI[lOHAJIbHE,
caMOOYTHE, III0 3yMOBJICHE PO301’KHOCTSAMH B iCTOPii PO3BUTKY HapomiB [6: 5].

[HTEepKynBTYpHa KOMYHIKallisi Mae OyTH CYTTEBOIO CKJIAJOBOI0 YAaCTHHOK 3aHATh 3 1HO3€MHOI MOBH.
BrpyuanHs B curyanii 06araToMOBHOCTI Ta 0araToKyJIbTypHOCTI CHPHATHME IIOAOJIAHHIO IMUTAHHS MOBHHUX
po30ixkHOCTeH. [IpUHHATTS TaKoi KOHIIEMINT Hala€ BOMHOYAC MOXKIMBOCTI IUITXOM KOHTAKTIB 3 1HIITMMUA MOBaMHU
Ta KyJIbTypaMHd OUIBII CBIJOMO CIpUHMATH CHEUU(IKy piHOI MOBU Ta KyInbTypu. [IOHSATTS KynabTypu He
3BY)KYETBCSI TIDH LILOMY 0 HAI[IOHAJBHUX XapPaKTEPUCTHUK, a PO3TILNAETHCS SIK CYKYIHICTh 3BUYAiB Ta 3BUYOK
MEBHUX TPYIH JIIOJEH, IO CYTTEBO BiAPI3HAIOTH iX BiA iHmMMX rpyn. OTxe, IHTEPKYIbTYpaJbHICTh € MOPS] 3
MparMaTHKOK (BKJIIOYAIOYM HeBepOalibHI Ta NapaJiHIBICTHYHI AaCHEKTH) IOMIHYIOUUMH Ta HEOOXiTHUMHU
BHUMipaMH KOMYHIKATUBHOTO 3aHSTTS 3 1HO3EMHOI MOBH, METOIO SIKOTO € TPHIICIUICHHS YYHSIM, 3 OHOTO OOKY,
MOBJICHHEBOI BIIEBHEHOCTi, a 3 JIPYrOro — IHTEPKYIBTYPHOI YYTJIMBOCTi, IO POOUTH MOXKIIHMBOIO YCHIIIHY
KOMyHiKaIito. [TOHATTS IHTEPKYJIbTYpPHOI KOMYHIKAIlii OTPHMMAaj0 B OCTaHHIH Yac OCOOJIHMBE IOINUPEHHSI B
HIMEILKOMY MOBHOMY HPOCTOpi. 3-IIOMIXK p030i>KHOCTEH TBOPYMX MiAXOIIB J0 MpolieMu 3 00Ky 3apyOiKHUX
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(T'. Kpymm, ©. T'innexamm, A. Bipnaxep) Ta ykpaincekux (I1. [oneus, T. Komapuumpka) [7: 384; 8: 72]
MIPOCTEXKYETHCS MEBHA 1ICHTUYHICTh B TIIyMa4yeHHI CAMOTO SIBUIA, & caMe: ICHYBaHHS PI3HUX KYJIBTYD; TICHHH
B3a€MO3B'I30K KYJAbTYpH Ta KOMYHIKallii; yYaCHHKM KOMYHIKallii € 3aBXKAW HOCISIMH TIEBHOI KYJIBTYPH;
€JIEMEHTH KYJIbTYPAILHOCTI 3HAXOAATH CBOI BiZOOpa)KEHHS y KOMYHIKallii; CXOXi KyJbTYpH ITOJIETIIYIOTh
KOMYHIKAaIi10, pi3Hi — YCKIIaHIOIOTb ii.

B repmanicTHili OCTaHHIX POKIB Bce OiNbIlIe 3aKPIIUTIOETHCS TOHATTS "IHTEP-KYJIbTYPalbHOI TepMaHiCTHKU"
SIK TIEBHOI HAYKH, L0 JOCIIKYE HIMELBKY MOBY Ta HIMEIIbKOMOBHI KYJIBTYpH.

dinonoriuHi KOHTYpH 1HTEPKYIbTYPAILHOI TepMaHICTHKU OXOIUTIOIOTh TaKi acleKTH, SIK: HiMellbka MOBa Ta
il 3acBOeHHS sK iHO3eMHOI MOBH; HIMEIbKa JliTeparypa sK JiTepaTypa 4YYyXOi KyIbTYpH; HiMelbKe
KpaiHO3HABCTBO; KCEHOJOTIS (JIOCIIIKEHHS IHTEPKYIbTYPHHUX PO301XKHOCTEH).

Jnst cieriamictiB 3 (haxy "Himeribka MOBa sIK iHO3€MHA MOBA" MOCTAIOTh MUTAHHS HE TUTBKH JTOCIIIKCHHS 1
BIIPOBA/KEHHSI HIMEIIbKOMOBHHX KYJBTYp, ajie ¥ IAroTOBKa iX 10 mpogeciid, B SKUX BOHU BHUCTYMNAIOTh SIK
MOCEPETHUKH KYJIBTYPH.

TTOHATTS IHTEPKYIBTYPAIBHOCTI 3HAXOMUTH CBIill TPOSIB B IMPOICCI BUKOHAHHS JIITEPAaTypHOIO IMepeKIany,
IIPY IbOMY MeTa MepeKiany (B 4y»K03eMHOMOBHHX (iIONIOTiSIX) MA€ MOJISATAaTH He TUIBKU B Iiepeiadi BiANoBiqHOT
iHdopMalii B Tpoleci aHalizy JiTepaTypd APYroi KyJIbTypu, aje 1 B TBOPYOMY IOBODKEHHI 3 MOBOIO
JTepaTypHUX TeKcTiB. OMHIEI0 13 MepIIMX MepPeIyMOB I[bOTO MYCHTh OYTH MOHSTTS IIICHOCTI TEKCTYy SK IO
BiJTHOIIICHHIO JI0 OpHTiHATy, Tak i 1o mepekiany. LlijicHICTh 03HA4ae NMpH bOMY MEBHUN KOTEPEHTHHH YTBIp,
OKpeMi KOHCTUTYEHTH SKOTO MiAMOPSIJKOBaHI 3HAYEHHIO IJIOro. 3HAYEHHS KOHCTUTYEHTIB MOXKe OyTH
BH3HAYEHO JIMIIE 3 iX KOHTEKCTY IMOPIBHSHO 3 MM TeKcTOM. lle crocyeThbes sik Oe3nocepenHbo JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX OJMHHIIb TEKCTY, TaK 1 HOro rpaMaTU4HUX ocoOauBocTew [7: 6].

3pasku, GopMH Ta HOPMH CYCHIIBHOIO CIIBXKHUTTSA, TOOTO T€, IO MH B IIUPOKOMY PO3YMiHHI Ha3UBAEMO
"KyJAbTypOI0" BUHUKAIOTH Y 3B'SI3KY 3 coliabHUMU JisiMu. Lli comianbHi Iii € mepeBa)kHO MOBHO (PiKCOBaAHUMH.
MoBIIeHHEBA HisTBHICTE € (OPMOIO COLIANBHOI JisUTBHOCTI. 3pa3Kd Ta (OPMH COLIaIbHOI Ta MOBJIEHHEBOL
JUSUTBHOCTI 30epiraloTbcsi B MOBHUX 3HAHHSX IHAWBIAYMa SIK HalllapyBaHHsI MOTEPEAHBOI HisTIBHOCTI 1 MOXKYTh
OyTH BUKOpHUCTAaHMMH B mporeci peaedininii, To0TO moBTOpHOro BH3HauyeHHsA. CollianbHa Ta MOBICHHEBA
JUSUTBHICTH MOXYTh 3MIHIOBATHCS, SIKIIIO B MEXKaX MEBHOI KyJIBTYPH 3MIHIOIOTHCS COLliaIbHI KOHTaKTH a00 YMOBHU
KOMYHiKallii. MoBHI (pOpMH KOHTaKTy MK JBOMa KyJIbTypaMH{ AalOTh COLIOJIIHIBICTaM 3MOT'Y PEKOHCTPYIOBATH
ICTOpIIO IIbOI'0 IHTEPKYJIBTYPHOT'O KOHTAKTY 1 3p03YMITH Kpallle HOro CbOroJIHIIIHI (POpMHU.

[leBHi mepemyMoBH [UIsi YCHIITHOTO BHPIIIEHHS MHTaHb, MOB'S3aHUX 3 MDKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIli€O
CTBOPIOE JIIHTBOKPATHO3HABCTBO, /1€ KpaiHO3HABY1 BIJIOMOCTI MalOTh HE JIUIIE 3araJIbHOOCBITHE 3HAYEHHS, aye i
JIAIOTh 3HAHHS NPO KpaiHy, 11 iCTOpIilo, KYNbTYpY, €KOHOMIKY, CIIOCIO HTTS ii HAaceNeHHs, IO Ma€ BHUXIJ Y
MDKKYJIBTYpHY KOMYHiKalito. [1i MM KyToM 30py HepHIoueproBe 3Ha4€HHsI MalOTh KpaiHO3HABYE OpIEHTOBaHI
¢pazeornorizmMu, ockibku (pazeonoriyni  omuHuni (PO), 1m0 MarOTh KpaiHO3HABUY CHPSIMOBAHICTb,
BIJIPI3HSIOTBCS CYTTEBUMHU OCOOJNMBOCTSIMM, HE3HAHHS SKUX YCKIAJHIOE CIUIKYBaHHS Ha 1HO3EMHINl MOBI,
MOHIDKYE KOMYHIKAaTUBHY KOMIIETEHI0 Yy4HIiB. Jleski i3 Takux (ppa3eosorisMiB MOXyTh OYTH €IJHHUM
TIO3HAYEHHSIM SBHLI 1 (PaKTiB y KpaiHi, MOBa SKOT BUBYA€THCSI.

VY ¢paseonorii cyuacHoi HiMenbkoi MoBH € 1t psig PO 3 kommonenToM Schwein. Tak, Bupa3 jmd (er) hat
Schwein o3Hauae, 1110 "KOMYCh (HOMY) TaJlaHUTh, BiH Ma€ MACTsA" 1 CATaE IIe YaciB CePeIHbOBIUYS, KOJIU i Yac
PHLAPCHKUX TYPHIpiB a00 3MaraHb CTPLIBLIB HAHOLIBIIMM BHUTpamieM Oyno mopocs. Ll momamiHsst TBapuHa
Oyna y HIMEIIBKOMY apeajli CHMBOJIOM JOOpOMIHHOCTI Ta OaraTcTBa. Po3ymiHHsA Oaratbox (hpa3eoliori3MiB
Cy4JacHOI HIMEIbKOI MOBH MOTpeOye TITMOOKOI 00I3HAHOCTI 3 iCTOPIEI0 Ta KYJIBTYPOIO HIMEIBKOrO Hapomdy, a
BxkuBaHHs Takux @O € mocuth crienudiyHUM 1 HE 3HaXOOUTh AaHAJIOTIM y IHIIMX MOBaX, Hampukiaa: ab nach
Kassel! — retp! 3abupaiics (B Kaccenn); rangehen wie Bl b cher — misiti pimryde (six Biroxep); den alten Zopt
abschneiden (OykB. BiApizaTu ctapy Kocy) — OONHMIIMTH cTapi 3BWYKH, Tpamumii; Gang nach Kanossa —
(npuHM3NUBE) MpoxaHHs npo noMmiryBanHs; fluchen wie ein Landsknecht — nasitucst Ha YoMy CBIT CTOITH (SIK
nmaHAcKHeXT ); alter Schwede — (crapwif) maxpaii, apyssika; der Alte Fritz — crapuii @pin; der Eiserne Kanzler —
Otro ¢on bicmapk; der blaue Montag — GnakuTHUMIA TOHEAITOK (HepoOounii nenp); blauer Brief — OnaxkutHuit
JicT (UCT HempueMHoro 3Mmicty); fluchen wie ein Bierkutscher — nasitucst sk nuBHuMit BisHuk [7: 8].

OpHa 3 0coONMBOCTEN THTEPKYIBTYPAIBHOI KOMYHIKAINT MMOJIsArae B TOMY, 1[0 YYaCHHKH Takol KOMYyHiKallii
CIPHUIMAIOTh CJIOBO SIK TIOHSTTS, SIK€ BHPa)Ka€ IEBHI KYJIbTYpHO-CIEM(]iYHiI BiJHOCUHU Ta 3B'S3KH; OCTaHHI
BHUHHKAIOTh SIK HACIIJIOK TIONIEPEJHbOT TIsSUTHOCTI B MEXKaX OKPEMO.

Acorianii BKa3yloTh TaKOXX Ha KyJIbTYpHO-CHENU(iuHI 3BHYKH SK y TMOBEIIHIN, TaK i y MUCIeHHI. BoHu
CBiYATh IIPO T€, IO MOHATTS EBHOTO CYCIIJIbCTBA (CHIBTOBAPUCTBA) CTPYKTYPHO IOB'sI3aHi 3 IIIIKOM 1HIIMMU
cneuuiyHUMU TTOHATTSIMU; OT)KE€ B MEXaxX LbOr0 CYCIIJILCTBA BUHHMKAIOTH NMEBHI 3B'A3KH (B3a€EMUHHM), SIKi
3YMOBJICHI BiJIIOBITHUMU KYJIbTYPHHUMH TPOIIECAMH, 1110 BiAOYBAIOTHCS a0 BiKe BiOyHCs.

I'eomomniTHyHi, EKOHOMIYHI Ta KYJIBTYPHI 3MiHH, SIKMX 3a3Hajia €Bpora 3HaWILIM BiIOUTOK y BCiX MOBax i
iX i1ioMax KOHTHHEHTY, HE 3aJIMIINBIIY, ¥ CBOIO YEPr'y, OCTOPOHb 1 MOBHI 11ioMH 3aKapraTts, Jie 3HAXO/AThCS B
Oe3rocepeIHiX KOHTAKTaX HOPMAaTHBHI Ta JiaJIeKTHI BapiaHTH YKpaiHCHKOi, YTOpPChKOI, pOCIiiChKOT, CIOBAIBKOT,
HIMENBKOi, PYMYHCBKOI Ta iHmHMX MOB. TyT 3ycTpidyaeMo NMPakTUYHO BCi BHJM MIXKMOBHHX KOHTAKTiB, SIKi
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OITUCYIOTHCSl B IHTEPJIIHIBICTHII, iX pO3MAiTTs, 0AaraTOMOBHICTh 1 MOBJICHHEBA aKTUBHICTH JTAIOTH MOXIIUBICTh
OLIIHUTH BEJIMYMHY MI>KMOBHOT'O KOHTAKTYBaHHs pa30M 3 HOr0 iIHTEHCHUBHICTIO.

Mi>KMOBHI KOHTAKTH [[bOTO PETI0OHY € CMaJKOM MUHYJIOTO i, O4EBUIHO, ICHYBaTUMYTh IlIe TPUBAIIUI Yac.

3pa3y micist TpuOyTTsI B HOBI MICIsl IOCEJICHHS! HIMEIBbKI KOJIOHICTH 1MOOauMIi TOPSI 3 1HIIOI MPUPOJIO0
TaKOX JIIOJICH, SIKI BIIPI3HIMCS OIHE BiJl OJHOTO MOBAaMHM, OJSIOM, B3YTITSIM Ta IHIIMMHU KYJIbTYpHUMH
0coOMMBOCTSIMU. JlesKi 3 UX OCOOJMBOCTEH 3HAWILIM CBill BIIOMTOK y HIMEIBKHX TOBIpKax THX 4aciB, KOJH
HimIi me Oymu MoHomiHreamu. CBOiX cCycifiiB BOHM Ha3uBaiu ru’ssinon / ros'maken / ru'tena - wmicuee
yKpalHChKe HaceJeHHsIM, 'ugorton / ugron / ma'dja:ron — yropuis, slo'vakon / 'toxton — cnoBakiB, va'lauon /
'vloyan / ru'mena — pymyHiB.

Himmi cami Ha3uBaroTh cebe mopsiz 3 'taitS, 'taitSi — wn — HimIl, ‘pem — "6oemmi", "tsibtsere — miduepu"”,
TaKoX 00’€HYI0Y0I Ha3BOK — 'Svob -'Svo:vii — "mBabu" (i MMo3HAYEHHS BCSKOI'O HalaJka HIMEIbKHX
KOJIOHIiCTiB) [9: 52].

VYke Ha MOYAaTKOBOMY €Tali KOHTAaKTyBaHHS HIMELbKI MOCEJCHII 3alo3WYMIN JIesiKi €THOJNOTI3MH, SIKi
CITY)KHJIH JUTs1 TTO3HAYEHHS peaiid CyCiHIX €THOCIB, HAlpHUKal, HiM. ToB. "hunja > ykp. ros. 'huna — ryHs; Him.
roB. 'guba > yr. guba — "HakuIKa, BUTOTOBJICHA 13 01101 200 YOpHOT OBeuoi mepcTi”, HiM. TOB. gatjon, > yr. 'gat’a,
YKp. TOB. 'gati — rarti < yr. gatya — "mranu i3 160HY", HiM. roB. botS'korn > yr.'botSko:r, ykp. roB. batS'kére —
6oukopu < yr. Bocskor — "Bua camopoOHHMX MokacuHIB", HiM. TOB. 'tSeres > ykp. roB. 'tSeres — uepec —
"mmpokuid koxkaHui'". 1li Ta iHIII €THONOTI3MHU CIYKWJIN HIMIAM JUIsl TIO3HAYEHHs YKpaiHCHKUX T'OBIPKOBHX 1
YrOpPCHKUX €THOpeallid, MpOoTe caMi BOHHM X HE BHUKOPHCTOBYBAJIH. I3 3pOCTaHHAM KUIBKOCTI HIMELBKUX
MYJIBTHIIIHIBIB CIIOCTEPIraroThCsl SIKICHI O3HAKHM TOJIEPAHTHOCTI HACENEHHsI 10 KYJAbTYp €THOCIB, 1[0 MEIIKaIOTh
MOpyd y MapriHayibpHii cMy3i abo B iHTpaTepUTOpiaIbHUX MOBHHMX OCTPIBIIX YW aHKJIaBaX. Tak, HApHUKIIAJ,
3araJIbHUM BXKUTOK OTpUMaJo BiTaHHS HiM. ko'loxpt sai 'jesu 'kristi! > ykp. roB. 'slava i'susu "arestu "Ciasa Icycy
Xpucry"; mopociy kiHKy BiTaroTk cioBamu HiMm. 'kis ti 'hant! > yr. 'kezet 'tSokolom! "L{inyto pyuku". Ha cBsarTuii
BeYip HiMIIi TOTYIOTh mainartiS — "crin /Bedeps 3 nes’situ crpas”. Lleit 3Bu4aii BoHM nepedpaiy Bij MiCIIEBOTO
YKpaTHCHKOI'0 HAacEeNeHHs, KOJIM Ha CBATHH Bedip CEpBIpYIOTh 0OOB’S3KOBI A€B’sITh (IBaHaaUATh) crpas. 11106
3aXMCTHTH HOBOHAPOJPKEHY AWTHHY BiJ HiM. ToB. 'Slautii 'a:V > yr. 'gonos 'semek > ykp. ros. 'pylli 'otSi —
"moraHux oded" y BCIX €THOCIB Kpal BUKOPHUCTOBYIOTH '¢liSvdse — "rameny Boay" > ykp. roB. 'vuhleke —
"Byrmuku" > yr. 'oltot 'semn [10: 37].

[IpoxxrBaHHS B yMOBax MYJIBTHETHIYHOTO MPOCTOPY BUMArae BiJl €THIYHMX MEHIIHH, Yepe3 HeOOXiIHICTh
MDKETHIYHOT KOMYHIKaIlil, 3aCBOIOBaTH MOBY nOMiHaHTH. OTKe, IMOCTYIOBO HIMINI 3akapmaTTs 3700yiau
OpIMHApHI 3HAHHS YKpalHChKMX T'OBIPKOBUX, YTrOPCHKMX MOBHHX 1IiOMIB Ta YKpaiHChKOi 1 pociiicbkoi
miTepatypHux MoB. [Ipu BxkMBaHHI Jpyroi (TpeThoi) MOBH HIMIIB 32 BHMOBOIO HE BiJPI3HUTH BiJl €THIYHHUX
YropuiB 4M YKpaiHIiB. 3a MexaMu ciM’1 HiMIIi 3akapratrTs MepeBaXXHO CHUIKYIOTHCS YKpPaiHCHKOIO TOBIPKOBOIO,
YrOpPCHKOI0 MOBHHUMU i/1ioMaM¥ 200 yKpaiHCHKOIO Piflllie POCIHCHKOIO JIITEPaTypHUMH MOBaMHU.

MixxMOBHa B3a€EMOJIisl BiIOYBa€ThCsl Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY PIBHI SIK €KCIUTIUTHO, TaK i iMIUTIIIUTHO.
Oco0aMBO 1ie SBHUIE TIPOSIBISETHCS Y BXKMBaHHI (Dpa3eosiori3MiB 1 KalbKyBaHHI iX CIIOBECHOTO CKIIAIYy.
Hanpukman: mim. ToB. is fa'Svundii vi a 'kSolenii 'gaul > ykp. ros. pro'par he 'kradenej 'kyn’ > yr. 'eltynt mint &
'lopot 'lo — "6e3cmiaHo 3HUK"; HiM. ToB. 'Stils 'vosii 'veSt tii 'ufwr > yr. 'tSendeS 'viz 'pértot 'moS > ykp. ros. 'teua
'voda 'bereh 'meje — "Tuxa Boma 6eper mue" [10: 42]. 3 HO3UIIT JEKCUKOIOTIT TepeKIan qaHux (pa3eoynori3Min
He € xapaktepHuM. [Ipore, B yMOBax IEpMaHEHTHHX MDKXMOBHUX KOHTAKTiB CIIOCTEpIraeThCs SBHIIE, SKE
CBIJTUUTH HE JIUIIE PO MIXKMOBHY B3a€EMOJIIIO, aJie i PO MIKKYJIBTYPHY.

BucHoBkn. TakuMm 4MHOM, acoIliaiis CiB, IX CIPHHHATTS € BiAI3epPKAJICHHIM CIEIU(IKU KylIpTypu. BoHu
BiJJOOpa)KaroTh MEBHI ICTOPMYHI INpPOIECH 1 HeCcyThb y co0i KpaiHO3HaB4y iH(opmamito, Ha 10 HEOOXiIHO
3BEPTaTH OCOOJIMBY yBary pH BUBYEHHI iHO3EMHHX MOB.

IMepcrekTHBa MOJAJNBIIMX JOCHIIKEHb TONATae y po3poOIi Moneni (OpMyBaHHS TOTOBHOCTI [0
MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii y MaiOyTHIX BYHTENiB iHO3EMHHMX MOB Ta EKCIEPHMEHTaJbHOI IepeBipKu ii
e(peKTHUBHOCTI.
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Cnoneeckan O. b. Ocobennocmu acneKkmos Me)icKyJ1bmypHoil KOMMYHUKAUUU.

B cmamvwe oceewgena ponb mesckynbmypHoU KOMMYHUKAYUY BPU U3YYEHUU UHOCPAHHBIX A3bIKOS.
Kommynurxamuenuiii no0xo0 K u3yueHuio si3blka CHOCoOCmMe08ail NnepemeeHio UHmepeca K pe4egoi
KOMMYHUKAYUU U YCIOBUSIM, 0Decnedusaiowum ee ycneutnoe npomexkarue. Onpeoeneno, 4mo UuHmepKyibmypHast
KOMMYHUKAYUA XapaKmepu3yemcs NOHUMAHUeM U 83AUMONOHUMAHUEM, TH. e. NOHUMAMb YydHcoe U
00HOBPEMEHHO OblMb NOHAMHBIM, 00WAsACH Ha Yycom azvike. COenan 8b1600, UMO ACCOYUaYUsl CL08, UX
sOCHpUsIMUE OMPANCAION CREYUDUKY KVIbIYPbL, ONpeoesieHHble UCTNOPUYECKUE NPOYeccyl U Hecym 6 cebe
CMPAno6edyecKyIo UHGopmMayuio, Ymo ciedyem Y4umuléams npu u3y4eHuu UHOCTPAHHBIX S3bIKOS.

Sloniovska O. B. Peculiarities of Intercultural Communication Aspects.

The article highlights the role of intercultural communication in the foreign languages. The communicative approach
to language learning has facilitated the transfer of interest in the speech communication and the conditions for its
successful course. It is determined that the intercultural communication is characterized by understanding and
reconciliation, to understand the strange and yet to be understood, speaking a foreign language. Lingvostranovedenie
creates certain prerequisites for the successful resolution of issues related to intercultural communication where
geographic information is not only secondary importance, but also provides knowledge about the country, its history,
culture, economy, way of life of its population has access to intercultural communication. From this perspective, the
priority importance of country-oriented phraseological units as phraseological units with geographic focus, different
material characteristics, the ignorance of which makes communication in a foreign language, reduces the
communicative competence of students. Some of the following phraseology may be the only indication of events and
facts in a country whose language is being studied. Interlingual interaction occurs at the lexical-semantic level both
explicitly and implicitly. This phenomenon is particularly evident in the use of phraseology and tracing their verbal
composition. Linguistic forms of contact between two cultures allow linguists to reconstruct the history of intercultural
contact and better understand its current form. It is concluded that the association of words, their perception reflect
the specific culture, certain historical processes and carry geographic information and should be considered in the
study of foreign languages.
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